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Your package includes:
a. MD200 Mouse
b. USB Dongle (stored inside the mouse)
¢ Quick Start Guide
d. Warranty Card
Dimensions
Mouse: 114.5 (L) x 71 (W) x 42.3mm (H)
Dongle 18.9 (L) x 12 (W) x 4.5mm (H)
Weight
Mouse: 85g (without battery)
Dongle: 1.6g
Rating
Mouse: 2.4GHz mode: 1.5V/50mA
Bluetooth 5.0 mode: 1.5V/50mA
Dongle: 5V/100mA
Resolution
4200 DPI
Battery
AA battery
Hardware Version
Mouse: V10
Dongle:V10
Software Version
Mouse: V6.16
Dongle:V23
System Requirements
Windows 10 or Above

Connecting to PC

Low battery Indicator* / DPI Indicator
KB RISTIE* / DPHETSE
DPI Button

DPI #%8R

Operating Temperature
0~40°C
Storage Temperature
-40 ~ 60°C

UKCA RF Output table

(The Radio Equipment Regulations 2017)

Frequency Band

Mouse: 2.4GHz mode: 2402~2480 MHz
Bluetooth mode: 2402~2480 MHz

Dongle: 2402~2480 MHz

Maximum output power(EIRP)

Mouse: 2.4GHz mode: 0 dbm
Bluetooth mode: 0 dbm

Dongle: 4 dbm

CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)

Frequency Band

Mouse: 2.4GHz mode: 2402~2480 MHz
Bluetooth mode: 2402~2480 MHz

Dongle: 2402~2480 MHz

Maximum output power(EIRP)

Mouse: 2.4GHz mode: 0 dbm

Bluetooth mode: 0 dbm
Dongle: 4 dom

ST
SmE

Pairing Button / fip 1%

2.4GHz Mode/ 2.4GHz 18T,
Power OFF / i
Bluetooth Mode/ &5 F &,

Power Switch / BR8#2

Backward Button /
QI 3%

Forward Button /

1. Slide the power switch to 2.4GHz Mode.

Via Bluetooth:
1. Slide the switch to Bluetooth Mode.

click Add a device > ASUS MD200 > Finish.

2. Insert the USB dongle into an available USB port on your PC.

[QRIZE
*You can check the battery percentage using Armoury
Crate or by going to the Bluetooth settings panel on the
connected PC.
LED color ration
White Blinks once DPI 1 (Default 1000 DPI)
White Blinks twice DPI 2 (Default 1600 DPI)
Red Blinks every 1.5 seconds Battery Power under 20%
Via 2.4GHz:

2. Hold the pairing button for over 3 seconds till the indicator LED flashes white.
3. On Windows, right-click the Bluetooth icon on the right of the taskbar (or double-click the Bluetooth icon in the Control Panel), then

4. When successfully connected, the indicator will stop flashing and turn off. Once the mouse is set up on your PC, it will automatically
connect to your PC the next time you turn to Bluetooth mode.

Connection Channel Indicator/ SE§&3858
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NOTES:

use the pairing button to switch between the three devices.
«+  The mouse supports Bluetooth 5.0.

« You may set up your mouse Bluetooth connection to up to three devices. After setting up the Bluetooth connection successfully, you may
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Updating the firmware

1. Connect MD200 mouse to your computer by inserting the USB dongle into an available USB port on your PC.

2. Download and install the Armoury Crate from http://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.
3. Follow the software instructions to update your MD200 mouse and dongle’s firmware.

Customizing MD200 mouse using Armoury Crate

Armoury Crate allows you to customize various functions including the buttons, forward and backward buttons, DPI switch button,

polling rate, low power warning, and more.

Low battery indicator

Replace the battery when the indicator flashes red, indicating that the mouse is running low on power. You may customize the indicator
to light up alert at the percentage you prefer using Armoury Crate.

Replacing the battery

THE INSTRUCTIONS.

CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO
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Contenuto della confezione:
a. Mouse MD200
b. Dongle USB (memorizzato all'interno del mouse)
. Guida rapida
d. Certificato di garanzia
Dimensioni
Mouse: 114.5 (L) x 71 (P) x 42.3 mm(A)
Dongle: 189 (L) x 12 (P) x 4.5mm (A)
Peso
Mouse: 859 (senza batteria)
Dongle: 1.6g
Specifiche
Mouse: Modalita 2.4GHz: 1.5V/50mA
Modalita Bluetooth 5.0: 1.5V/50mA
Dongle: 5V/100mA
Risoluzione
4200 DPI
Batteria
Batteria AA
Versione hardware
Mouse: V10
Dongle:V10
Versione software
Mouse: V6.16
Dongle: V23
Requisiti di sistema
Windows 10 o versioni successive
Temperatura di esercizio
0~40°C
Temperatura di non utilizzo
-40 ~ 60°C
Tabella di uscita RF CE RED (Direttiva 2014/53/UE)
Banda di frequenza
Mouse: Modalita 2.4GHz: 2402~2480 MHz
Modalita Bluetooth: 2402~2480 MHz
Dongle: 2402~2480 MHz
Potenza massima in uscita (EIRP)
Mouse: Modalita 2.4GHz: 0 dbm
Modalita Bluetooth: 0 dbm
Dongle: 4 dbm

Collegamento al PC
*E possibile controllare la percentuale della battena utilizzando Armoury
Crat | pannello delle i l h sul PC collegato.

Colore LED |Durata Descrizione
Bianco Lampeggia una volta | DPI 1 (predefinito 1000 DPI)
Bianco Lampeggia due volte | DPI2 (predefinito 1600 DPI)
Rosso Lampeggiaogni 1,5 | Carica residua inferiore
secondi al 20%
Tramite 2.4GHz:

1. Farscorrere l'interruttore di alimentazione sulla modalita 2,4
GHz.

2. Inserite il ricevitore USB in una porta USB disponibile del PC.

Tramite Bluetooth:

1. Far scorrere l'interruttore sulla modalita Bluetooth.

2. Tenere premuto il tasto di associazione per oltre 3 secondi
finché il LED indicatore non lampeggia in bianco.

3. InWindows cliccate con il tasto destro sull'icona Bluetooth nella
parte destra della barra delle applicazioni (o fate doppio click
sull'icona Bluetooth nel Pannello di controllo) con un mouse
collegato al PC, quindi cliccate su Aggiungi un dispositivo >
ASUS MD200 > Fine.

4. Una volta effettuata la connessione corretta, l'indicatore cessa
dilampeggiare e rimane illuminato in blu per diversi secondi
prima di scomparire. Una volta che il mouse & configurato sul
PC, si connette automaticamente al PC la prossima volta che si
passa alla modalita Bluetooth.

NOTA:

+ E possibile configurare la connessione Bluetooth del mouse su un
massimo di tre disposi Dopo aver impostato correttamente la
connessione Bluetooth, & possibile utilizzare il tasto di associazione
per passare da un dispositivo all'altro.

« Il mouse supporta gli standard Bluetooth 5.0.

Aggioranamento del firmware

Collegare il mouse MD200 al computer inserendo il dongle USB in
una porta USB disponibile sul PC.

Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito
http://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/
HelpDesk Download/.

Seguite le istruzioni del software per aggiornare il firmware
del vostro mouse MD200 e del dongle.

Personalizzazione del mouse MD200 con
Armoury Crate

Armory Crate consente di personalizzare varie funzioni tra cui tasti tasti
avanti e indietro, Pulsante DPI, frequenza di polling, avviso di bassa
potenza e altro.

Indicatore batteria in esaurimento

Sostituire la batteria quando l'indicatore lampeggia in rosso, per

indicare che il mouse si sta scaricando. E possibile personalizzare
l'indicatore per illuminare |'avviso alla percentuale preferita usando
Armoury Crate.

Sostituzione della batteria

ATTENZIONE: RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA E
SOSTITUITA CON UNA DI UN ALTRO TIPO NON
COMPATIBILE. SMALTITE LE BATTERIE USATE
ATTENENDOVI ALLE ISTRUZIONI FORNITE DAL
PRODUTTORE.

£:MD200-D / Nome de

model MD200 / @iag

ire model d

delo do adaptador: MD200-D / D

delu klucza spr

FRANCAIS DEUTSCH PYCCKMNW YKPATHCbKA

Contenu de la boite :
a.  Souris MD200
b.  Dongle USB (stocké a l'intérieur de la souris)
¢ Guide de démarrage rapide
d. Carte de garantie
Dimensions
Souris: 114,5 (L) x 71 (1) x 42,3 mm (H)
Dongle: 18,9 (L) x 12 (I) x 4,5 mm (H)

Poids
Souris : 859 (sans batterie)
Dongle: 1,69

Tension nominale
Souris : Mode 2,4 GHz : 1,5V/20mA
Mode Bluetooth 5.0: 1,5V/20mA
Dongle : 5V/50mA
Résolution
4200 DPI
Batterie
Pile AA
Version du matériel
Souris:V10
Dongle:V10
Version du logiciel
Souris :V6.16
Dongle :V23
Configuration requise
Windows 10 ou supérieur
Température de fonctionnement
0~40°C
Température de stockage
-40 ~ 60°C

Tableau de sortie de fréquence radio RED (Directive 2014/53/EU)
Bande de fréquence
Souris (Mode sans fil 2,4GHz) : 2402-2480 MHz
Mode Bluetooth : 2402-2480 MHz
Dongle : 2402~2480 MHz
Puissance de sortie maximale (P.L.R.E)
Souris (Mode sans fil 2,4GHz) : 0 dBm
Mode Bluetooth : 0 dBm
Dongle:4 dBm

Connexion a un ordinateur

|

* Vous pouvez virifier le pourcentage de batterie en utilisant
Armoury Crate ou en accitdant aux paramutres Bluetooth de
I'ordinateur connectii.

Im Lieferumfang sind enthalten:
a.  MD200 Maus
b.  USB-Dongle (in der Maus verstaut)
¢ Schnellstartanleitung
d. Garantiekarte
Abmessungen
Maus: 114,5 (L) x 71,0 (B) x 42,3 mm (H)
Dongle: 18,9 (L) x 12,0 (B) x 4,5 mm (H)
Gewicht
Maus: 85,0 g (ohne Batterie)
Dongle: 1,6 g
Leistung
Maus: 2,4-GHz-Modus: 1,5V / 20 mA
BLUETOOTH-5.0-MODUS: 1,5V / 20 MA
DONGLE: 5V /100 MA
Auflésung
4200 DPI
Batterie
AA-Batterie
Hardware-Version
Maus:V10
Dongle:V10
Software-Version
Maus:V6.16
Dongle:V23
Systemvoraussetzungen
Windows 10 oder hoher
Betriebstemperatur
0~40°C
Lagertemperatur
-40 ~ 60 °C
CERED betabell
Frequenzband
Maus: 2,4-GHz-Modus: 2402-2480 MHz
BLUETOOTH-MODUS: 2402-2480 MHZ
Dongle: 2402-2480 MHz
Maximale Ausgangsleistung (EIRP)
Maus: 2,4-GHz-Modus: 0 dbm
BLUETOOTH-MODUS: 0 DBM
Dongle: 4 dom

ie 2014/53/EU)

Anschluss am PC

B KOMNNEKT BXOAAT:
a.  Mbiwb MD200
b.  MpuemHIK (XpaHUTCA BHYTPY MblLK)
c.  KpaTkoe pyKoBoACTBO
d. TapaHTWitHbIi TanoH
Pasmepbi
Mbiwb: 114,5 (1) x 71 (W) x 42,3 mm (B)
BanIeMHVIKZ 18,9 ([1) x 12 (W) x 4,5 mm (B)
ec

Mbiwb: 85 r (6e3 6atapen)
MpnemHunk: 1,6 1
Mapametpbi:
Mblwb: pexum 2,4 ITy: 1,5 B /20 mA
pexum Bluetooth 5.0: 1,5 B/20 MA
MpremHuk: 5B /100 MA
Paspelenne
4200 DPI
baraepes
nemeHT NuTaHua AA
AnnapatHas Bepcuna:
Mbiwb: V10
Mpremunk: V10
Bepcua N0
Mbiwb: V6.16
MpuemHnk: V23
CucremHble Tpe6oBaHuA
Windows 10 unm sbiwe
TeMﬂEPBTyPB npn paGore
0~40°C
TemnepaTypa npu xpaHeHun
-40 ~ 60°C

i Moy CE (Anp
[MAnanasoH yactot
Mblwb: pexum 2,4 Mu: 2402~2480 My
pexum Bluetooth: 2402~2480 MIy
Mpuemnnk: 2402~2480 My

2014/53/EC)

(EIRP)

Mblwb: pexum 2,4 IMu: 0 gbm
PEXVMM BLUETOOTH: 0 IBM
MpuemHnk: 4 nbm

Yepes 2,4 ITy:
1. Mepemectute Tymbnep NuTaHUA B pexum 2,4 MMy,

2. Mopkntounte USB-npremHik k ceobogHomy nopty USB
KOMIbloTepa.

1. Déplacez l'interrupteur d'alimentation sur le mode 2,4 GHz.

2. Insérez le dongle USB dans un port USB disponible de votre
ordinateur.

Via Bluetooth :

1. Déplacez l'interrupteur sur le mode Bluetooth.

2. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant plus de 3
secondes, jusqu'a ce que le voyant lumineux clignote en blanc.

3. Sous Windows, faites un clic droit sur I'icone Bluetooth situé dans
la partie droite de la barre des taches (ou double-cliquez sur l'icéne
Bluetooth du panneau de configuration), puis cliquez sur Ajouter un
périphérique > MD100 Mouse (Souris MD200) > Terminé.

4. Une fois la connexion établie, le voyant lumineux cessera de clignoter
et s'éteindra. Une fois la souris configurée sur votre ordinateur, elle s'y
connectera automatiquement la prochaine fois que vous passerez en
mode Bluetooth.

REMARQUES:

+ Vous pouvez configurer la connexion Bluetooth de votre souris avec
un maximum de trois appareils. Aprés avoir configuré la connexion
Bluetooth, vous pouvez utiliser le bouton d'appairage pour basculer
entre les trois appareils.

« Lasouris prend en charge la norme Bluetooth 5.0.

Mise a jour du firmware en cours

Connectez la souris MD200 a votre ordinateur en insérant le dongle

USB dans un port USB disponible de votre ordinateur.

2. Téléchargez et mstallez Armoury Crate sur : http://www.asus.com/fr/
20C

suppor Hel

HelpDesk Download,

3. Suivezles |nstruct|ons du logiciel pour mettre a jour le firmware de
votre souris MD200 et du dongle USB.

Personnaliser la souris MD200 a I'aide

d'Armoury Crate

Armoury Crate vous permet de personnaliser diverses fonctions,
notamment les boutons Suivant et Précédent, le bouton DPI, la fréquence
de scrutation, I'avertissement de batterie faible, etc.

Indicateur de batterie faible

Remplacez la pile lorsque le voyant lumineux clignote en rouge, ce qui
indique que le niveau d'énergie est faible. Vous pouvez personnaliser
le voyant lumineux pour déclencher l'alerte au pourcentage que vous
préférez en utilisant Armoury Crate.

Remplacer la pile

ATTENTION: RISQUE D'EXPLOSION SI LA PILE N'EST PAS CORRECTEMENT
REMPLACEE. JETEZ LES PILES USAGEES CONFORMEMENT AUX
INSTRUCTIONS DU FABRICANT.

Couleurduvoyant | Durée Description
* Sle konnen den Batterlestatus mithilfe von Armoury Crate oder im
Blanc Clignote une fois | DPI 1 (1000 DPI par défaut) auf dem
Blanc Clignote deux DPI2 (1600 DPI par défaut)
fois LED-Farbe | Dauer Beschreibung
Rouge Clignote toutes | Batterie chargée a moins Wei Blinkt einmal DP! 1 (Standard 1000 DPI)
les 155 de20% Wit Blinkt zweimal DPI2 (Standard 1600 DP)
Rot Blinktalle 1,5 Sekunden | Batterieleistung unter 20%
ViaRF 2,4 GHz: Per 2,4 GHz:

1. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter in den 2,4-GHz-Modus.

2. Stecken Sie den USB-Dongle in einen verfiigbaren USB-Anschluss Ihres PCs.

Per Bluetooth:

1. Schieben Sie den Schalter in den Bluetooth-Modus.

2. Halten Sie die | langer als 3 Sekund
LED-Anzeige weif3 blinkt.

3. Rechtslicken Sie unter Windows auf das Bluetooth-Symbol rechts
in der Taskleiste (oder doppelklicken Sie auf das Bluetooth-Symbol
in der Systemsteuerung). Klicken Sie dann auf Add a device (Gerat
hinzufiigen) > ASUS MD200 > Finish (Fertigstellen).

4. Bei erfolgreicher Verbindung hort die Anzeige auf zu blinken und
schaltet sich aus. Sobald die Maus auf Ihrem PC eingerichtet ist, stellt
sie automatisch eine Verbindung zu Ihrem PC her, wenn Sie das
néachste Mal in den Bluetooth-Modus wechseln.

gedriickt, bis die

HINWEISE:

Sie kénnen die Bluetooth-Verbindung Ihrer Maus fir bis zu drei
Geréte einrichten. Nachdem Sie die Bluetooth-Verbindung erfolgreich
eingerichtet haben, konnen Sie die Kopplungstaste verwenden, um
zwischen den drei Geraten umzuschalten.

«  Die Maus unterstiitzt Bluetooth 5.0.

1. Verbinden Sie die MD200 Maus mit Ihrem Computer, indem Sie
den USB-Dongle in einen verfiigbaren USB-Anschluss Ihres PCs
einstecken.

2. Laden Sie Armoury Crate unter http://www.asus.com/supportonly/
Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/ herunter und installieren Sie es.

3. Befolgen Sie die Anweisungen in der Software, um die Firmware |hrer
MD200 Maus und des Dongles zu aktualisieren.

Anpassen der MD200 Maus iiber

Armoury Crate

Mit Armoury Crate kdnnen Sie verschiedene Funktionen anpassen,
darunter die Tasten, Vorwarts- und Riickwérts-Taste, die DPI-
Umschalttaste, die Abtastrate, eine Warnung bei niedrigem Akkustand
und vieles mehr.

Anzeige fiir niedrigen Batteriestand

Bitte ersetzen Sie die Batterie, wenn die Anzeige rot blinkt, was darauf
hinweist, dass die Maus nur noch mit wenig Batteriestrom arbeitet. Sie
kénnen tber Armoury Crate die Anzeige anpassen, sodass die Warnung
bei dem von Ihnen bevorzugten Akkustand aufleuchtet.

Auswechseln der Batterie

ACHTUNG: FALLS DIE BATTERIE DURCH EINEN FALSCHEN TYP ERSETZT
WIRD, BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR. ENTSORGEN SIE GEBRAUCHTE
BATTERIEN ENTSPRECHEND DEN ANGABEN DES HERSTELLERS.

Yepes BI |

1. yc1aHosme nepekniouatenb B pexum Bluetooth.

3 /ATe KHOTKY Cor 6onee 3 cekyHf, Noka
WHANKATOP He HaUHET MUraTb GernbiM LBETOM.

3. BWindows wwenkHuTe NpaBoi KHOMKoM No 1koHke Bluetooth
cnpasa OT NaHeny 3afad (MM ABaX/bI WeSKHIUTE MO NKOHKe
Bluetooth B naHenu ynp: ), 3aTem Tb
ycrpoiictso > ASUS MD100 Mouse > Finish.

4. Mocne yCnewHoro NoAKNYeHNA NHANKATOp nepecTaHeT
MWraTb, 3aTem noracHeT. Mocne NOAKNIOYEHNA MbILWIN K
KOMMbIOTEPY OHA aBTOMATUYECKN NOAKNIOUNTCA K HEMY Npu
nepeknioyeHnn B pexum Bluetooth.

MPUMEYAHUA:

« Bbl MOXeTe HacTpouTb Bluetooth-coeauHenne mbim He Gonee
yem ¢ Tpema ycTponcteamu. Mocne ycnewHon HacTpoiiku
coeauHeHua Bluetooth Bbl MOXeTe MCNONb30BATL KHOMKY
CONPAXEHNA ANA NepeKNioYeHNa Mexzy TPema yCTPOCTBaMM.

+  Mbiwb nogaepxusaeT Bluetooth 5.0.

1. I'Io[:(Kmoume MbllWb K KOMMblOTEPY, BCTaBUB NPUEMHUK B
cBoGopHbiin USB-nopt Ha MK.

2. CkauaiiTe 1 yCTaHOBWMTE MPOrpaMmmHoe obecrieyeHre Armoury
Crate c https://www.asus. com/supportonly/Armoury%ZOCrate/
HelpDesk Download/.

3. Cnepyvite MHCTPYKUMAM NS OGHOBNEHIUA MPOLLINBKM MbiLUV 1
npremHuKa.

HacTtpoiika mbiwiu ¢ nomolLybio

Armoury Crate

Armoury Crate N0o3BonAeT HaCTpanBaTh PasnyHble

GYHKUMN, BKIIOYAA KHOMKY, KHOMKIA BNIEPe/] 1 Ha3aj, KHOMKY
nepeknioyenna DPI, 4acToTy onpoca, npeaynpexaeHne o HU3KOM
3HepronoTpebaieHN 1 MHOToe Apyroe.

WHpvkaTop paspaga 6atapen

3ameHuTe 6atapeto, Korja MHAMKaTop paspaaa 6atapen noa
KOMECHKOM NPOKPYTKI HAUYHET MUTaTb KPACHbIM LIBETOM, yKa3biBas
Ha pa3psaj 6atapeu. Bbl MoXeTe HACTPOUTL UHAVKATOP Tak,

4TOGbI OH 3arOPancs B MPOLIEHTHOM COOTHOLWIEHMI, KOTOPOE Bbl
npeAnounTaete, ucnonbys Armoury Crate.

3ameHa akKymynaTopa

Mpepynpexpenne: I'IPM )’CTAHOBKE AKKYMYSIATOPA
HECOOTBETCTBYIOLLETO TUMA BO3MOXEH
B3PI>IB YTUnn3upyiite NCNONb30BaHHbIi
aKKyMyNATOP B COOTBETCTBIN C MHCTPYKUMAMI
npoussoauTens.

[lo KomnneKTy BXoAATb:
a.  Muwa MD200
b. Apantep USB (36epiraetbca BcepeauHi muLui)
¢ KepiBHULTBO ANA WBUAKOTO NOYATKy eKcryatadii
d. TapaHTiiiHnit TanoH
Fa6aputu
Muwa: 114.5 (8) x 71 (w) x 42.3 mm (8)
ApanTep: 18.9 () x 12 (w) x 4.5 Mmm (B)
Maca
Mwwa: 85 r (6e3 akymynaTopa)
Apantep: 1.6 1
Mapametpn
Mwuwa: Pexxum 2,4 Mu: 1.5 B/ 20 mA
Pexwm Bluetooth 5.0: 1.5 B/ 20 mA
ApanTep: 5 B /100 mA
Po3pinbHa 3gaTHiCTD
4200 DPI
batapesa
Batapes AA
Bepcin o6nagHaHHA
Muwa: V10
Apanrtep: V10
Bepcia N3
Muwa: V6.16
ApanTtep: V23
Bumoru cucremu
Windows 10 a6o Bue
Po6oua Temnepatypa
0~40°C
Temnepartypa 36epiraHHA
-40 ~ 60°C
glvjl;(inua notyxHictb PY-curnany CE RED (AupekTtnsa 2014/53/

YacToTHWiA gianazoH
Muwa: Pexkum 2,4 My 2402~2480 MIy
Pexum Bluetooth: 2402-2480 My
ApanTep: 2402~2480 MIy
MakcumanbHa Hanpyra suxogy (EIRP)
Mwuwwi: Pexkum 2,4 Mu: 0 sbm
Pesxum Bluetooth: 0 gbm
Apantep: 4 Abm

MigknioueHHa go MK
* «MoxHa nepeBipuTi npoueHT 3apagy 3 Armoury Crate a6o
i Ha naHenb Y Ha nigy y
nK.

Konip cBitnogioga | Tpmsanictb nc

6Ginuit Brvmae oput pa3 | DPI 1 (3a 3amoBYyBaHHAM
1000 DPI)
Ginuin Bnnmae asivi DPI 2 (32 3aMOBYyBaHHAM
1600 DPI)
YepsoHuit MepexTuTb KoXHi | PiseHb 3apaay HUXue
1,5 cekyHau 20%
Yepes 2,4 My:

1. lNepecyHbTe NepemMrKay XVBNEHHA B NONOXEHHA PexnMy 2,4
My,

2. BcrasTe npuiimay USB fo BinbHoro nopty USB.

Yepes Bluetooth:

1. TepecyHbTe NnepemuKay B nonoxeHHs pexumy Bluetooth.

2. YTpmMyme KHonky Mapa noxaa 3 ceKkyHau, foku LED-
iHAMKATOP He NoyHe MepexTiTh Binum.

3. Y Windows HaTucHiTb npaBoto KHOMKoto niktorpamy Bluetooth

Faaopytl ElFl naHeni BaFlaH (860 ABILII HaTI/ICHITb an'rorpaMy
etooth Ha KOHTPONbHIN NaHeni), a NoTiM HaTucHiTL Add

a device (fogatn npucrpii) > ASUS MD200 > Finish
(3aKiHunTn).

4. Micna ycnilwHOro NifKMoYeHHs iHANKaTop nepectaHe
MepexTITI | 3aMWNTbCA GNakNTHIIM NPOTATOM AEKiNbKOX
CeKyHA, NepLu Hix 3racHyTn. Konn muwly Hanawtosawo ana MK,
HaCTYNHOTO pasy BOHa aBTOMATMYHO NiAKNIoUMTLCA Ao MK npn
yBiMKHeHHi pexumy Bluetooth.

MPUMITKIA:

« MoxHa HanawTyBatn I'IIF[KHIO‘{EHHR My AO TPbOX I'IpVICTpOIE no
Bluetooth. YcnituHo BcTaHoBmBLM 38'A30K N0 Bluetooth, moxHa

NepEMIKATCA MiX TPbOMa NPUCTPOAMIA KHOMKOK Mapa.
+  Muwa nigrpumye Bluetooth

OHOBJIEHHA MIKponporpamun

1. Migkniouite 4o Komn'toTepa Myity MD200, BCTaBMBLIM K04
USB po poctynHoro nopty USB Ha K.

2. 3aBaHTaxTe Ta iHcTanionte Armoury Crate 3 http://www.asus.
com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.

3. BuKoHyiiTe iHcTpyKUii A0 M3, 106 noHosuTM Muwy MD200 i
afjanTep Mikponporpamy Knwua.

AK 3po6uTN 0cO6UCTi NpUCTOCYBaHHA

muwi MD200 3a gonomoroio Armoury
Crate

Armoury Crate Haflae MOXAUBICTb npucrocysati Pi3HOMaHITHI

ngKuII BKJII04aI04M KHOMKIA, KHOMKI «Biepef i «Ha3agy, KHoMka
Pl, 4acTOTY ONNTYBaHHS, CNOBILEHHA NPO HI3bKIIA 3apAA i
6inbLue.

|HAIIIKaTOP HU3bKOro 3apapy

3aMmiHiTb 6aTapeto, Kou iHANKATOP MEPEXTUTb YEPBOHMM,
N03HAYalouW, WO MULIA MA€E HN3bKNI 3apAd. MoxHa HanawTysati
IHAMKATOP TaK, WO BiH 3aCBiYyBATUCA, KONM BiACOTKOBE 3HAUEHHS
Armoury Crate JOCATHe BaX/IMBOTO /1A BaC.

MPUMITKA: Muwa ProArt mae cneljianbHe NOKpUTTA, AIKE NOAOBXKYE
ii cTpOK cny6m. AKWO BM NOMITUTE Ha ii NOBEPXHi nerki
NOAPANIHY, iX MOXHa NPOCTO CTEPTM NYYKOIO Nanbus.
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ROMANA

A embalagem inclui:
a, Rato MD200
b, Adaptador USB (armazenado no interior do rato)
¢, Guia de consulta répida
d, Certificado de garantia
Dimensdes
Rato: 14,5 (L) x 71 (W) x 42,3mm (H)
Adaptador: 18,9 (L) x 12 (W) x 4,5mm (H)
Peso
Rato: 85 g (sem pilha)
Adaptador: 1,6 g
Rating
Rato: Modo 2,4GHz: 1,5V/50mA
Modo Bluetooth 5.0: 1,5V/50mA
Adaptador: 5V/100mA
Resolugao
4200 DPI
Pilha
Pilha AA
Versao do hardware
Rato: V10
Adaptador:V10
Versao do software
Rato: V6,16
Adaptador: V23
Requisitos do sistema
Windows 10 ou superlor
de func

0a40°C
dear

-40 a 60°C
Tabela de issa
2014/53/UE):
Banda de frequéncias
Rato: Modo 2,4GHz: 2402~2480 MHz
Modo Bluetooth: 2402~2480 MHz
Adaptador: 2402~2480 MHz

Poténcia maxima de transmissao (EIRP)

de radiof éncia CE RED (Diretiva

Rato: Modo 2,4GHz: 0 dbm
Modo Bluetooth: 0 dbm
Adaptador: 4 dbm

gacao ao PC

* A percentagem da bateria pode ser verificada através do Armoury
Crate ou do painel de defini¢ées de Bluetooth no PC ligado.

Cor do LED | Duragao Descrigao

Branco
Branco

sca uma vez
Pisca duas vezes

PPP 1 (Predefinicdo 1000 PPP)
PPP 2 (Predefinicdo 1600 PPP)

Vermelho Piscaumavezacada | Carga da bateria inferior a 20%
1,5 segundos
Através de 2,4 GHz:

1. Deslize o interruptor para a posi¢ao Modo 2,4 GHz.
2. Insira o adaptador USB numa porta USB disponivel no seu PC.
Através de Bluetooth:

1. Deslize o interruptor para o Modo Bluetooth.

2. Mantenha premido o botdo de emparelhamento durante mais
de 3 segundos, até que o indicador LED pisque em branco.

3. No Windows, com um rato ligado ao seu P, clique com o
botao direito no icone de Bluetooth no lado direito da barra de
tarefas (ou faca duplo clique no icone de Bluetooth no Painel
de controlo). Em seguida, clique em Add a device (Adicionar
um dispositivo) > ASUS MD200 > Finish (Concluir).

4. Quando ligado com éxito, o indicador deixara de piscar e
permanecera aceso em azul durante vérios segundos antes
de desvanecer. Depois de configurar o rato no seu PC, este ira
ligar-se automaticamente ao PC na proxima vez que mudar
para o modo Bluetooth.

NOTAS:

« Pode configurar a ligacdo do seu rato Bluetooth a um maximo de
trés dispositivos. Depois de configurar a ligagéo Bluetooth, pode
utilizar o botdo de emparelhamento para alternar entre os trés
dispositivos.

« Orato suporta Bluetooth 5.0.

. Ligue o rato MD200 ao seu computador inserindo o adaptador
USB numa porta USB disponivel no PC.
2. Transfira e instale o Armoury Crate a partir de http://www.asus.
com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.
3. Sigaas instrucdes do software para atualizar o firmware do
adaptador e do rato MD200.

Personalizar o rato MD200 utilizando

o Armoury Crate

O Armoury Crate permite personalizar varias fungées, incluindo os
botdes, botdes de avanco e retrocesso, botao de PPP, frequéncia
de atualizago, aviso de bateria fraca, e muito mais.

Indicador de bateria fraca

Substitua a pilha quando o indicador de bateria piscar em
vermelho, o que indica que a bateria do rato esta fraca. Pode
personalizar o indicador para acender na percentagem que
preferir utilizando o Armoury Crate.

Substituir a bateria

|
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ATENGAO: RISCO DE EXPLOSAO SE A PILHA FOR SUBSTITUIDA POR
OUTRA DE TIPO INCORRETO. ELIMINE AS PILHAS USADAS
DE ACORDO COM AS INSTRUCOES.

Pachetul dvs include:
a.  Mouse MD200
b.  Dongle USB (stocat in interiorul mouse-ului)
c. Ghid de pornire rapida
d. Certificat de garantie
Dimensiuni
Mouse: 14,5 (L) x 71 (W) x 42,3mm (H)
Dongle: 18,9 (L) x 12 (W) x 4,5mm (H)
Greutate
Mouse: 859 (fara baterii)
Dongle: 1,69
Tensiune
Mouse: 2,4GHz modul: 1,5V/50mA
Bluetooth 5.0 modul: 1,5V/50mA
Dongle: 5V/100mA
Rezolutie
4200 DPI
Baterie
Baterie AA
Versiune hardware
Mouse: V10
Dongle:V10
Versiune software
Mouse: V6,16
Dongle:V23
Cerinte de sistem
Windows 10 sau o versiune ulterioard
Temperatura de functionare
0~40°C
Temperatura de depozitare
-40 ~ 60°C

Tabel de iesire RF CE RED (Directiva 2014/53/UE)
Interval frecventa
Mouse: 2,4GHz modul: 2402~2480 MHz
Bluetooth modul: 2402~2480 MHz
Dongle: 2402~2480 MHz
Putere maxima de iesire (EIRP):
Mouse: 2,4GHz modul: 0 dbm
Bluetooth modul: 0 dbm
Dongle: 4 dbm

Conectarea la PC

* Puteti verifica procentul bateriei folosind Armory Crate sau accesand
panoul de setari Bluetooth pe PC-ul conectat.

Culoare LED Descriere

DPI 1 (Implicit 1000 DPI)
DPI 2 (Implicit 1600 DPI)
Puterea bateriei sub 20%

Durata

Clipeste o data

Clipeste de doua ori
Clipeste la fiecare 1,5
secunde
—

Rosu

Prin conexiunea de 2,4 GHz:

1. Glisati intrerupétorul de alimentare la modul 2,4 GHz.

2. Inserati Dongle USB intr-un port USB disponibil.

Prin conexiunea Bluetooth:

1. Glisati comutatorul la modul Bluetooth.

2. Tineti apdsat butonul de asociere timp de peste 3 secunde
pana cand LED-ul indicator lumineaza intermitent alb.

3. InWindows, faceti clic dreapta pe plcto%rama Bluetooth din
dreapta barei de activitati (sau faceti dublu clic pe pictograma
Bluetooth din Panou de control), faceti clic pe Add a device
(Adaugati un dispozitiv) > ASUS MD200 > Finish (Termina).

4. Cand este conectat cu succes, indicatorul nu va mai clipi si va
ramane aprins albastru timp de cateva secunde inainte de a se
opri. Odata ce mouse-ul este configurat pe computer, acesta se
va conecta automat la computer urmatoarea data cand activati
modul Bluetooth.

NOTA:

«  Puteti conecta prin Bluetooth mouse-ul cu pana la trei
dispozitive. Dupa configurarea cu succes a conexiunii Bluetooth,
puteti folosi butonul de asociere pentru a comuta intre cele trei
dispozitive.

« Mouse-ul acceptd Bluetooth 5.0.

Actualizarea firmware-ulu

1. Conectati mouse-ul MD200 la computerul dvs. prin
g\ctroducerea dongle-ului USB intr-un port USB disponibil pe

2. Descarcatl si instalati software-ul Armoury Crate de la adresa
ttp://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/

3. Urmati instructiunile din software pentru a actualiza

firmware-ul Mouse MD200 si dongle.

Personalizarea mouse-ului MD200
folosind Armoury Crate
Armory Crate v permite sa personalizati diverse functii, inclusiv

butoanele, butoane pentru inainte si inapoi, butonul DPI, rata de
esantionare, avertizarea de nivel redus al bateriei 5|mu|te altele.

ndicator de baterie descarcata

aty
in rosu, |nd|cand faptul ca bateria mouse-ului este consumata.
Folosind Armory Crate, puteti personaliza indicatorul sa se aprinda
ca alerta la procentul preferat.

Inlocuirea baterie

ATENTIE: RISC DE EXPLOZIE DACA BATERIA ESTE INLOCUITA cu
UNA DETIP INCORECT. ARUNCATI BATERIILE UZATE IN
CONFORMITATE CU INSTRUCTIUNILE.
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Obsah krabice:
a. Mys MD200
b. Hardwarovy kli¢ USB (ulozeno uvniti mysi)
c. Stru¢na pfirucka
d. Zarucnilist
Rozméry
Mys: 114,5 (L) x 71 (W) x 42,3mm (H)
Modul dongle: 18,9 (L) x 12 (W) x 4,5mm (H)
Hmotnos20t
Mys: 85g (bez baterie)
Modul dongle: 1,69
Charakteristika
Mys: 2,4GHz rezim: 1,5V/50mA
Rezim Bluetooth 5,0: 1,5V/50mA
Modul dongle: 5V/100mA
Rozliseni
4200 DPI
Baterie
Baterie AA
Verze hardwaru
My3:V10
Modul dongle: V10
Verze softwaru
Mys: V6,16
Modul dongle: V23
Systémové pozadavky
Windows 10 nebo vy3si
Operating Temperature
0~40°C
Storage Temperature
-40 ~ 60°C
Tabulka RF vykonu CE RED (Smérnice 2014/53/EU)
Frekvenéni pasmo
Mys: ReZim 2,4 GHz: 2402~2480 MHz
ReZzim Bluetooth: 2402~2480 MHz
Modul dongle: 2402~2480 MHz
Maximalni vystupni vykon (EIRP)
Mys: Rezim 2,4GHz: 0 dBm
Rezim Bluetooth: 0 dbm
Modul dongle: 4 dom

Pfipojeni k POCITACI

* Cheete-li zjistit procenta baterie, pouzijte Armoury Crate nebo
piejdete na panel nastaveni Bluetooth v pfipojeném pocitaci.

Barva toru LED | Doba Popis

Bily Blikne jednou | DPI1 (Vychozi 1000 DPI)

Bily Blikne dvakrat | DPI 2 (Vychozi 1600 DPI)

Cerveny Blikne kazdé Nabiti baterie pod 20%
1,5 sekundy

Prostrednictvim 2,4 GHz:

1. Posurite vypina¢ napéjeni na rezim 2,4 GHz.

2. Pfipojte hardwarovy klic USB k dostupnému portu USB na
pocitaci.

Prostfednictvim Bluetooth:

1. Posunite vypina¢ do rezimu Bluetooth.

2. Stisknéte a podrzte tlaitko parovani déle nez 3 sekundy,
dokud kontrolka LED nezacne blikat bile.

3. Ve Windows, kliknéte pravym tlacitkem na ikonu Bluetooth v
task baru (nebo dvojklikem nai Bluetooth v Ovladacim
panelu. S my3i pfipojenou k pocitaci, potom kliknéte na Add a
device (PFidat zafizeni) > ASUS MD200 > Dokonéit.

4. Po Uspésném piipojeni kontrolka pfestane blikat a zhasne.
Po nainstalovani mysi v pocitaci se pfi pfistim zapnuti rezimu
Bluetooth automaticky pfipoji k pocitaci.

POZNAMKY:

« Muzete nakonfigurovat pfipojeni Bluetooth mysi az na tfi zafizeni.
Po tspésném nakonfigurovani pripojeni Bluetooth mizete
pomoci tlatitka parovani prepinat mezi tremi zafizenimi.

« Tato mysi podporuje Bluetooth 5.0.

Aktualizovani firmwaru

1. Pfipojte mys MD200 k pomtaaé)npqemm adaptéru USB
dongle k do volného portu USB pocitace.

2. Stadhnéte a nainstalujte software Armoury Crate z webu
http://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate,
HelpDesk Download/.

3. Podle pokynu softwaru zaktualizujte firmware MD200 mys3i.

Pfizpisobené mysi MD200 pomoci

Armoury Crate

Armoury Crate umoziiuje pfizpUsobovat rizné funkce, véetné
tlacitek, tlacitek dopredu a dozaduy, tlacitko DPI, frekvence
dotazovéni, varovani nizkého stavu baterie a dalsi.

Indikator nizkého napéti baterie

Kdyz indikétor blika cervené, znamena to, ze se my3 vybiji.
Vymérite baterii. Mlizete pfizptsobit kontrolku tak, aby svicenim
upozorfovala na upfednostiiovana procenta pomoci Armoury
Crate.

Vyména baterie

POZOR: NEBEZPEC( VYBUCHU BATERIE V PRIPADE VYMENY ZA
NESPRAVNYTYP POUZITE BATERIE ZLIKVIDUJTE PODLE
POKYN!
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Opakowanie zawiera:
a.  Mysz MD200
b.  Klucz USB (przechowywany w myszy)
¢ Instrukcja szybkiego uruchomienia
d. Karta gwarancyjna
Wymiary
Mysz: 114.5 (L) x 71 (W) x 42,3 mm (H)
Klucz: 18.9 (L) x 12 (W) x 4,5 mm (H)
Masa
Mysz: 859 (bez baterii)
Klucz: 1,69
Ocena
Mysz: Tryb 2,4 GHz: 1,5V/20mA
Tryb Bluetooth 5,0: 1,5V/20mA
Klucz: 5V/100mA
Rozdzielczos¢
4200 DPI
Bateria
Bateria AA
Wersja sprzetu
Mysz: V10
Klucz: V10
Wersja oprogramowania
Mysz: V6,16
Klucz: V23
Wymagania systemowe
Windows 10 lub nowszy
Temperatura robocza
0 ~40°C
Temperatura przechowywania
-40 ~ 60°C
Tabulka RF vykonu CE RED (smérnice 2014/53/EU)
Frekvenéni pasmo
Mys: Rezim 2,4 GHz: 2402~2480 MHz
Rezim Bluetooth: 2402~2480 MHz
Klucz: 2402~2480 MHz
Maximalni vystupni vykon (EIRP)
Mys: Rezim 2,4 GHz: 0 dbm
Rezim Bluetooth: 0 dbm
Klucz: 4 dbm

Podlaczanie do komputera

* Poziom natad ia bateri

programie Armoury Crate Iub w panelu ustawmri Bluetooth na

potaczonym komputerze.

Kolor

Czas trwania

Vase balenie obsahuje:
a. MD200 My3
b.  USB dongle (ulozeny v mysi)
c. Stru¢ny navod na pouzivanie
d. Zérucny list
Rozmery
Mys: 114,5 (D) x 71 (5) x 42,3 mm (V)
Hardverovy kla¢: 18,9 (D) x 12 (5) x 4,5 mm (V)
Hmotnost
Mys3: 85 g (bez batérie)
Hardvérovy klic: 1,6 g
Hmotnost
Mys: 2.4GHz rezim: 1,5V/20mA
Rezim Bluetooth 5.0: 1,5V/20mA
Hardvérovy kl¢: 5V/100 mA
Rozlisenie
4200 DPI
Batéria
Batéria AA
Verzia hardvéru
Mys:V10
Hardvérovy klti¢: V10
Verzia softvéru
Mys: V6,16
Hardvérovy klu¢: V23
Poziadavky na systém
Windows 10 alebo vy3si
Prevadzkova teplota
0 ~40°C
Skladovacia teplota
-40 ~ 60°C .
Tabulka vykonov CE RED RF (Smernica ¢. 2014/53/EU)
Rozsah frekve
Mys: 2,4GHz rezim: 2402~2480 MHz
Rezim Bluetooth: 2402~2480 MHz
Hardvérovy klt¢: 2402~2480 MHz
Maximalny vystupny vykon (EIRP):
Mys: 2,4GHz rezim: 0 dom
Rezim Bluetooth:0 dbm
Hardvérovy kluc: 4 dbm

Pipojenie k pocitac

* Percento kapacity batérie mozZete zistit pomocou Armoury Crate Ieho
tak, ze v pripojenom po¢itaci prejdite do panela

c ja a ko 6ket tar
MD200 Egér
USB-hardverkulcs (az egérben tarolva)
Gyors izembe helyezési itmutato
Jotallasi jegy
Méretei
Egér: 14,5 (H) x 71 (S2) x 42,3 mm (M)
Ceruza: 18,9 (H) x 12 (S2) x 4,5 mm (M)
Tomege
Egér: 859 (elem nélkiil)
Ceruza: 1,6 g
Névleges
Egér: 2.4GHz méd: 1,5V/20mA
Bluetooth 5.0 méd: 1,5V/20mA
Ceruza: 5V/100 mA
Felbontas
4200 DPI
Akkumulator
AA méretii elem
Hardver verzié
Egér:V10
Ceruza:V10
Szoftver verzié
Egér:V6,16
Ceruza: V23
Rendszerkévetelmények
Windows 10 vagy tjabb
Miikodési hémérséklet
0~40°C
Tarolasi homérséklet

anoe >

-40 ~ 60°C
CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)
Frekvenciatartomany
Egér: 2,4GHz méd: 2402~2480 MHz
Bluetooth méd: 2402~2480 MHz
Ceruza: 2402~2480 MHz
Maximalis kimeneti teljesitmény (EIRP):
Egér: 2,4GHz méd: 0 dbm
Bluetooth méd: 0 dbm
Ceruza: 4 dbm

Kapcsolodas a PC-hez

: MD200 lNome de modelo do rato: MD200 / Denumire model mouse: MD200 / ’Eaiummlma- MD200 / Nama model tetikus:: MD200 /7227 DAT 0W: MD200 / Nazwa modelu myszy: MD200 / Nazov modelu mysi: MD200 / Egér tipusnév: MD200 / Nombre del modelo de raton: MD200 / Fare Model Adi: MD200 / Naam muismodel: MD200/ - iosgall sk sl MD200 / Nama model tetikus: MD200

el

2 2% 0]|5:MD200-D / Nome de do ad.

dor: MD200-D / D d

ESPANOL

U paquete incluye:

a. Raton MD200

b. Llave USB (guardado dentro del raton)

¢ Guia de inicio rapido

d  Tarjeta de garantia

Dimensiones
Raton: 114.5 (LA) x 71 (AN) x 42.3mm (AL)

PAdaptador: 18.9 (LA) x 12 (AN) x 4.5mm (AL)
eso

Raton: 859 (sin pila)
Adaptador: 1.6
Cla5|£:ac|on 9
Ratén: Modo de 2,4 GHz: 1.5V/20mA
Modo Bluetooth 5.0: 1.5V/20mA
Adaptador 5V/100mA
Resolucion
4200 PPP
Pila
Pila AA
Version de hardware
Raton: V10
Adaptador: V10
Version de software
Ratén: V6. 16
Adapt 3
Requlsltos del sistema
Windows 10 o superior
Temperatura de funcionamiento

0~40°C
Temperatura de almacenamiento
-40 ~ 60°C
Tabla de salida de RF RED CE (Directiva 2014/53/UE)
Banda de frecuencia
Ratén: Modo de 2,4 GHz: 2402~2480 MHz
Modo Bluetooth: 2402~2480 MHz
Adaptador: 2402~2480 MHz
Potencia de salida maxima (EIRP)
Raton: Modo de 2,4 GHz: 0 dbm
Modo Bluetooth: 0 dbm
Adaptador: 4 dbm

Farba LED
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ikone Bluetooth na pasku zadan po prawej stronie (lub kliknij
dwukrotnie ikone Bluetooth w Panelu sterowania), po podlzczenlu
myszy do komputera. Nastepnie kliknij kolejno pozycje A

device (Dodaj urzadzenie) > ASUS MD200 > Finish (Zakoﬁcz)A
4. Po pomysinym pofaczeniu wskaznik przestanie miga¢, bedzie
$wieci¢ przez kilka sekund na niebiesko, po czym zgasnie. Po
skonfigurowaniu myszy na komputerze bedzie sie ona taczyc¢ z
nim automatycznieprzy kolejnym wiaczeniu trybu Bluetooth.

UWAGI:

« Potaczenie Bluetooth myszy mozna skonfigurowac
zmaksymalnie trzema urzadzeniami. Po pomysinym
skonfigurowaniu potaczenia Bluetooth, mozna uzy¢ przycisku
parowania w celu przetaczania miedzy trzema urzadzeniami.

«  Mysz obstuguje standard Bluetooth 5.0.

Aktualizacja oprogramowania

uktadowego

1. Polg z mysz MD200 z komputerem, wkfadajac odbiornik USB

ostepnego portu USB komputera.

2. Pobierz i zainstaluj oprogramowanie Armoury Crate ze strony
h Fu zupgortonIyzArmour)é/oZOCrate[
H:

3. Wykonaj instrukcje w ?Jrogramowanlu , aby zaktualizowac
oprogramowanie uktadowe myszy MD:

Dostosowywanie myszy MD200 za

pomoca programu Armoury Crate

Program Armoury Crate umozliwia dostosowanie roznych
ustawien, np. przyciskow, przyciski do przodu i do tyku, przycisk
DPJ, czestotliwosci odpytywania, ostrzezenia o niskim poziomie
natadowania itp.

Wskaznik niskiego poziomu
natadowania bater

Gdy wskaznik zacznie miga¢ na czerwono, co oznacza stan
roztadowywania si¢ myszy, nalezy wymienic¢ bateri¢ na nowa.
Kontrolku mézete prisposobit tak, aby vystraha svietila pri
percentudlnej hodnote, ktorti uprednostriujete na pouzivanie
Armoury Crate.

Wymiana przelacznikow

PRZESTROGA: RYZYKO WYBUCHU W PRZYPADKU WYMIANY
BATERII NA BATERIE NIEPRAWIDEOWEGO TYPU.
ZUZYTE BATERIE NALEZY UTYLIZOWAC ZGODNIE Z
INSTRUKCJAML.

na ikonu Bluetooth v pravej casti panela tloh (alebo dvakrat
kliknite na Na ikonu Bluetooth na ovlddacom paneli) a potom
kliknite na moznosti Add a device (Pridat zariadenie > ASUS
MD200 > Finish (Dokongéit).

4. Kontrolka prestane po UspeSnom pripojeni blikat a na niekolko
sekuind zostane svietit modranez nezhasne. Mys sa po
nastaveni vo vasom pocitaci automaticky pripoji k pocitacu,
ked' nabudtice zapnete rezim Bluetooth.

POZNAMKY:

Pripojenie mysi cez Bluetooth mézete nastavit az pre tri
zariadenia. Po Uspesnom nastavent pripojenia Bluetooth, ked je
nastaveng, tla¢idlom parovania mézete prepinat medzi troma
zariadeniami.

«  Tato mys podporuje Bluetooth 5.0.

Aktualizacia firmvéru

. Vlozenim USB klica do dostuEného USB portu vo svojom

pocitaci pripojte mys MD200 k pocitacu.

2. Z tohto odkazu si prosim stiahnite Armory Crate a instalujte
ho: http://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/
HelpDesk Download/.

3. Podla pokynov softvéru vykonajte aktualizaciu firmvéru My3

MD200 a hardvérovy kla¢.

Prispdsobenie pouzivania mysi
MD200 Armoury Crate

Pomocou Armour?l Crate mézete prisposobit rozne funkcie,
vratane tlacidiel, tlacidla na posun dopredu a dozadu, ¢iselnikov,
tlacidlo DPI, intenzity vyziev, vystrahy pri malom vykone aviac.

Kontrolka slabej batérie

Ked blika cervena kontrolka, batériu vymenite, pretoze mys bezi
na nizky vykon. Kontrolku mozete prisposobit tak, aby vystraha
svietila pri percentuélnej hodnote, ktort uprednostnujete na

pouzivanie Armoury Crate.

Vymena batérie

POZNAMKA: MYS PROART MA SPECIALNY POVLAK, KTORY
PREDLZUJE JEJ ZIVOTNOST. AK SU NA POVRCHU
AKEKOLVEK SLABE SKRABANCE, MOZETE ICH
JEDNODUCHO ZOTRIET KONCEKOM PRSTA.

*Az az Armoury Crate segitségével | [l UGN LS PC’ye Baglama
b
vagy a ¢ allitasok *Puede el je de bateria Armory Crate o piiiagl Crate'i kul K Fontiol
yendo al panel de on de en el equipo ayarlar pi gl ontrol

Ambalaj asagidakileri igerir:
a.  MD200 Fare
b. USB aygqiti (farenin iginde saklidir)
c.  Hizli Baslangig Kilavuzu
d. Garantikarti
Boyutu
Fare: 114,5 (U) x 71 (G) x 42,3 mm (Y)
Donanim anahtari: 18,9 (U) x 12 (G) x 4,5 mm (Y)
Agirhg
Fare: 85 g (pil olmadan)
Donanim anahtari: 1,6 g
Kademe
Fare: 2,4 GHz modu: 1,5 V/20 mA
Bluetooth 5.0 mode: 1,5 V/20 mA
Donanim anahtari: 5V/100 mA
Coziinurlik
4200 DPI
Pil
AA pil
Donanim Siiriimii
Fare:V10
Donanim anahtari: V10
Yazilim Siiriimii
Fare: V6,16
Donanim anahtari: V23
Sistem Gereksinimleri
Windows 10 veya listii
Calisma Sicakhgi
0 ~40°C
Depolama Sicakhgi
-40 ~ 60°C
CE KIRMIZI RF Cikis tablosu (Yonerge 2014/53/EU)
Frekans Araligi
Fare: 2,4 GHz modu: 2402~2480 MHz
Bluetooth modu: 2402~2480 MHz
Donanim anahtari: 2402~2480 MHz
Azami Cikis Giicii (EIRP)
Fare: 2,4 GHz modu: 0 dbm
Bluetooth modu: 0 dbm
Donanim anahtari: 4 dbm

Color del Duracién

3. Windows rendszeren kattintson jobb gombbal a Bluetooth
ikonon a talca jobb oldalan (vagy kattintson kettét a
Vezérlépult Bluetooth ikonjan), majd kattintson az Eszkdz
hozzaadasa > ASUS MD200 > Kész gombon.

. Amikor sikeresen csatlakozott, a jelzéfény villogasa leall és kék
fénnyel vilagit néhan masodpemg miel6tt kialszik. Amikor az
egér be van éllitva a PC-n, automatikusan csatlakozik a PC-hez
kdvetkez alkalommal amikor bekapcsolja a Bluetooth médot.

MEGJEGYZESESK:

« A egér Bluetooth csatlakozasat beaééithatja Ie?fennebb
harom eszkézhoz. A Bluetooth-kapcsolat sikeres beallitasa utan
beallitas utan a parositd gomb segitségével valthat a harom
eszkoz kozott.

IS

« Azegér tamogatja a Bluetooth 5.0 szabvanyt.

ése

A firmware f

1. Csatlakoztassa az MD200 egeret a szdmitégépéhez az USB-
kulcsnak a szamitogép egy szabad USB-aljzataba térténd
behelyezésével.

2. Toltse le és telepltse az Armoury Crate szoftvert a kovetkezé
weboldalrél http://www.asus.com/supportonly/Armoury%20

Crate/HelpDesk Download/.

3. Frissitse az MD200 egér és ceruza firmware-ét a szoftver

Utmutatasa szerint.

A MD200 egér testreszabasa Armoury
Crate

Az Armoury Crate lehet6vé teszi a kiilénb6z6 funkciok
testreszabasét beleértve a gombokat, elére és hatra ?ombok DPI
gomb, vrl\(lntavetelezo ratat, alacsony fesziiltség figyelmeztetést,
és masokat.

Alacsony elemfesziiltség jelz6fény

Kérjiik cserélje ki az elemeket ha a jelzéfény vérosen villog,
jelezve hogy az egér tapfeszliltsége alacsony. Az Armoury Crate
segitségével testreszabhatja a Helzofenyt holgy felgyuljona
riasztéfény annal a szazaléknal amelyiknél akarja.

A Akkumulator Cseréje

MEGJEGYZES: A PROART EGER SPECIALIS BEVONATTAL RENDELKEZIK
AMI MEGHOSSZABBITJA AZ EGER ELETTARTAMAT.
EGYSZERUEN LETOROLHETI AZ UJJBEGYEVEL HA
VEKONY KARCOLASOKAT LAT A FELULETEN.

wskaznika LED Biely Raz in'kne' DPI1 (predvolene: J:e 1000 DPI) Fehér Egyszer felvillan DPI 1 (alapértelmezett 1000 DPI) LED Descrip
Biay Miga raz DPI 1 (domysInie 1000 DPI) Biely Dvakrat blikne DPI 2 (predvolené je 1 600 DPI) Fehér Kétszer felvillan DPI 2 (alapértelmezett 1600 DPI) Parpadea una vez | PPP 1 (valor predeterminado:
Bialy Miga dwa razy | DPI2 (domyslnie 1600 DPI) Cerveny Blikd kazdych 1,5 | Vykon batérie je do 20 % Piros 1,5 masodpercenként | 20% alatti ta é P 1000 PPP) § '
Czerwony Migaco1,5 Poziom nafadowania baterii sekundy felvillan Blanco Parpadea dos PPP 2 (valor predeterminado:
sekundy poniZe] 20% P i 2,4 GHz: 2,4 GHz-en: veces 1600 PPP)

W przypadku 2,4 GHz: 1. Hlavny vypina¢ prepnite do rezimu 2,4 GHz. 1. Cstsztassa a tapellatés kapcsol6t 2,4 GHz allasba. Rojo Parpadea cada Carga de la bateria por debajo

1. Przesun przetacznik zasilania do trybu 2,4 GHz. 2. USBdongle prijimac zasurite do volného USB portu. 2. lllessze be az USB-hardverkulcs vevét egy rendell allo 1,5 segundos del20%

2. W16z klucz USB do dostepnego portu USB w komputerze. Cez rozhranie Bluetooth: B portba. Através de 2,4 GHz:

w dku BI: h P . 50 iil: "’ N

1. Przesun przefacznik do trybu Bluetooth. 1. Vypina¢ prepnite do rezimu Bluetooth. Blueto'oth-nn keresnu': i 1. Desplazar el conmutador de alimentacién al modo 2,4 GHz.

2. Przytrzymaj przycisk parowania przez ponad 3 sekundy, az 2. Tlacidlo parovania podrzte stlacené na viac ako 3 sekundy, kym| | 1. Cslsztassa a kapcsolt Bluetooth modba. 2. Inserte el nanorreceptor USB en un puerto USB disponible de su PC.

wskaznik LED zacznie miga¢ na biato. nezacne blikat biela sveteln LED kontrolka. 2. Tartusallen%/omva a parosité gombot 3 méasodpercig, amig a LED | | A través de Bluetooth:
3. W systemie Windows kliknij prawym przyciskiem myszy 3. Voperacnom systéme Windows kliknite pravym tlacidlom jlez6fény fehéren villog. 1. Desplazar el conmutador al modo 2,4 GHz.

2. Mantenga presionado el botén de asociacion durante més de 3
segundos hasta que el indicador LED parpadee en blanco.

3. EnWindows, haga clic con el botén derecho en el icono Bluetooth
situado a la derecha de la barra de tareas (o haga doble clic en el icono
Bluetooth en el Panel de control) con un mouse conectado a su PC. A
continuacion, haga clic en Add a device (Agregar un dispositivo) >
AASUS MD200 > Finish (Finalizar).

4. Cuando se conecte correctamente, el indicador dejara de parpadear
y permanecera en luz azul durante varios segundos antes de que se
apague. Una vez que el raton esté configurado en su PC, se conectara
automaticamente a su PC la proxima vez que cambie al modo
Bluetooth.

NOTAS:

Puede configurar la conexion Bluetooth del raton para tres
dispositivos como méaximo. After setting up the Bluetooth
connection successfully, puede usar el boton de asociacion para
cambiar entre los tres dispositivos.

«  Elraton es compatible las tecnologias Bluetooth 5.0.

Actualizar el firmware

1. Conecte el raton MD200 al equipo mediante el cable incluido y, a
continuacion, conecte la llave USB a un puerto USB.

2. Descargue e instale el software Armoury Crate desde http://www.
asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.

3. Siga las instrucciones de software para actualizar el firmware del

Ratén MD200 y adaptador.

Personalizar el ratén MD200
mediante Armoury Crate

Armoury Crate le permite personalizar varias funciones, incluidos
los botones, botones de avance y retroceso, el boton PPP, la tasa de
sondeo, la advertencia de baja potencia, etc.

Indicador de bateria baja

Reemplace la pila cuando el indicador paJaadee en rojo, lo

que significa clue el ratén se esta quedando sin energfa. Puede
personalizar el indicador para que ilumine la alerta en el porcentaje
que prefiera mediante Armoury Crate.

Cambiar los bate

PRECAUCION: HAY RIESGO DE EXPLOSION SI LAS PILAS SE CAMBIAN
POR OTRAS DE TIPO INADECUADO. DESHAGASE
DE LAS PILAS USADAS DE ACUERDO CON LAS
INSTRUCCIONES.

LED rengi

De verpakking bevat:
a.  MD200 muis
b. USB-dongle (in de muis opgeborgen)
c. Beknopte handleiding
d. Garantiekaart
Afmetingen
Muis: 114.5 (L) x 71 (W) x 42.3 mm (H)
Dongle: 18.9 (L) x 12 (W) x 4.5 mm (H)
Gewicht
Muis: 859 (zonder batterij)
Dongle: 1.6g
Klasse
Muis: 2.4GHz-modus: 1.5V/20mA
Bluetooth 5.0-modus: 1.5V/20mA
Dongle: 5V/100mA
Resolutie
4200 DPI
Batterij
Baterie AA
Hardwareversie
Muis: V10
Dongle:V10
Softwareversie
Muis: V6.16
Dongle:V23
Systeemvereisten
Windows 10 of hoger
Gebruikstemperatuur
0 ~40°C
Opslagtemperatuur
-40 ~ 60°C
CE RED RF-uitvoertabel (Richtlijn 2014/53/EU)
Frequentieband
Muis: 2.4GHz mode: 2402~2480 MHz
Bluetooth-modus: 2402~2480 MHz
Dongle: 2402~2480 MHz
Maximaal uitgangsvermogen (EIRP)
Muis: 2.4GHz-modus: 0 dbm
Bluetooth-modus: 0 dbm
Dongle: 4 dbm

Verbinding maken met de pc

* Puteti verifica procentul bateriei folosind Armory Crate sau accesand
panoul de setari Bluetooth pe PC-ul conectat.

Led-kleur

Omschrijving

Beyaz Bir kez yanip soner DPI1 (Varsayilan 1000 DP)) Wit Clipeste o data DPI 1 (Implicit 1.000 DPI)

Beyaz Iki_kez yanip soner DPI 2 (Varsayilan 1600 DPI) Wit Clipeste twee keer DPI 2 (Implicit 1.600 DPI)

Kirmizi Her 1,5 saniyede bir | Pil Giici1 %20'in altinda Rood Clipeste la fiecare 1,5 | Batterijvermogen minder
yanip séner secunde dan 20%

2,4Ghz iizerinden: Via 2.4 GHz:

1. Glig anahtarini 2,4 GHz Moduna kaydirin.

2. USBaygiti alicisini bos bir USB portuna takin.

Bluetooth araciligiyla:

1. Dugmeyi Bluetooth Moduna kaydirin.

2. Gosterge LED'i beyaz renkte yanip sénene kadar eslestirme
digmesini 3 saniyeden fazla basili tutun.

3. Windows'ta, gbrev cubugunun sagindaki Bluetooth simgesine
sag tiklayin (veya Kontrol Panelindeki Bluetooth simgesine
cift tiklayin), ardindan Aygit ekle > ASUS MD200 > Bitir'e
tiklayin.

4. Basariyla baglandiginda, gésterge yanip sénmeyi durduracak
ve sonmeden 6nce birkag saniye mavi isikta kalacaktr. Fare
Bilgisayariniza kuruldugunda, Bluetooth moduna bir sonraki
gecisinizde otomatik olarak Bllglsayanmza baglanacaktir.

NOTLAR:

« Farenizin Bluetooth baglantisini en fazla ii¢ aygita kurabilirsiniz.
Bluetooth baglantisini basariyla kurduktan sonra, kurulduktan
sonra, lic aygit arasinda gegis yapmak icin eslestirme
dugmeslm kullanabilirsiniz.

«  Fare Bluetooth 5.0't destekler.

Uriin yazilimini giincelleme

1. USB donanim anahtarini bilgisayarinizdaki uygun bir USB
baglanti noktasina takarak MD200 fareyi bilgisayariniza
baglayin.

2. Armoury Crate yazilimini htt(p ://www.asus.com/supportonly/
rmoury%ZOCrate[HelgDes Download/ adresinden indirip
yukleyin.

3. MD200 fare ve donanim anahtari donanim yazilimint
gtincellemek iin yazilim talimatlarini izleyin.

ProArt fareyi kullanarak 6zellestirme
Armoury Crate
Armory Crate, digmeler, ileri ve geri dtigmeleri, DPI digmesi,

yoklama orani, dufuk gl uyarisi ve daha fazlasi dahil olmak tizere
cesitli islevleri 6zellestirmenize olanak tanir.

Diisiik pil gostergesi

Liitfen farenin giictintin azaldigini gésteren gésterge kirmizi renkte
yanip sénduguinde pili degistirin. Armory Crate'i kullanmayi tercih
ettiginiz oranda uyari yanmasi icin gostergeyi 6zellestirebilirsiniz.

Pili degistirilmesi

DIiKKAT: PROART FARE, FARENIN OMRUNU UZATAN OZEL BIR
KAPLAMA KULLANIR. YUZEYDE HAFIF CIZIKLER GORURSENIZ
PARMAK UCUNUZLA SILEBILIRSINIZ.

1. Schuif de voedingsschakelaar naar de 2.4 GHz-modus.

2. Stop de USB-dongle in een beschikbare USB-poort op uw pc.

Via Bluetooth:

1. Schuif de schakelaar naar de Bluetooth-modus.

2. Houd de koppelingsknop langer dan 3 seconden ingedrukt tot

het indicator-LED wit knippert.

3. Onder Windows klikt u op het Bluetooth-pictogram aan de

rechterkant van de taakbalk. (of op het Bluetooth-pictogram in

het Configuratiescherm), klik daarna op Apparaat toevoegen
> ASUS MD200 > Voltooien.

4. Bijeen fgtelukte verbinding, stopt de indicator met knipperen

en dooft deze. Zodra de muis is ingesteld op uw pc, zal deze
automatisch verbinding maken met uw pc wanneer u de
Bluetooth-modus de volgende keer inschakelt.

OPMERKINGEN:

« U kunt de Bluetooth-verbinding van de muis instellen voor
maximaal drie apparaten. Nadat het tot stand brengen van
de Bluetoothverbinding is gelukt, kunt u de koppelingsknop
gebruiken om te schakelen tussen de drie apparaten.

« De muis ondersteunt zowel Bluetooth 5.0.

De firmware bijwerken

. Sluit de MD200-muis aan op uw computer door de USB-dongle
in een beschikbare USB-poort op uw pc te stoppen.

. Download en installeer de Armoury Crate-software van
hi ortonly/Armoury%20Crate/

. Volg de softwaremstructles voor het bijwerken van de firmware
van uw MD200-muis.

MD200-muis aanpassen met Armoury
Crate

Met Armoury Crate kunt u verschillende functies aanpassen, met
inbegrip van de knoppen, knoppen volgende en vorige, DPI-knop,
pollingsnelheid, waarschuwing laag vermogen en meer.

Indicator batterij laag

Vervang de batterij wanneer de indicator rood knippert, wat
aangeeft dat het batterijvermogen van de muis bijna leeg is.
U kunt de indicator aanpassen om de waarschuwing te doen
oplichten op het percentage dat u Armoury Crate wilt gebruiken.

VOORZICHTIG: EXPLOSIEGEVAAR ALS DE BATTERJI VERVANGEN
WORDT DOOR EEN ONJUIST TYPE. VERWIJDER LEGE
BATTERIJEN VOLGENS DE INSTRUCTIES.
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Pakej anda termasuk:
a. Tetikus MD200
b. Dongel USB (disimpan di dalam tetikus)
c.  Panduan Permulaan Pantas
d. Borang Maklumat Waranti
Dimensi
Tetikus: 114.5 (L) x 71 (W) x 42.3mm (H)
Anak kunci: 18.9 (L) x 12 (W) x 4.5mm (H)
Berat
Tetikus: 859 (tanpa bateri)
Dongel: 1.6g
Penarafan
Tetikus: Mod 2.4GHz: 1.5V/50mA
ModBluetooth 5.0: 1.5V/50mA
Dongel: 5V/100mA
Resolusi
4200 DPI
Bateri

Bateri AA
Versi Perkakasan
Tetikus: V10

Versi Perisian
Tetikus: V6.16
Dongel: V23
Keperluan Sistem
Windows 10 atau Lebih Tinggi
Suhu Pengendalian
0~40°C
Suhu Penyimpanan
-40 ~60°C
Jadual Output CE RED RF (Arahan 2014/53/EU)
Jalur Frekuensi
Tetikus: Mod 2.4GHz: 2402~2480 MHz
Mod Bluetooth: 2402~2480 MHz
Dongel: 2402~2480 MHz
Kuasa output maksimum(EIRP)
Tetikus: Mod 2.4GHz: 0 dbm
Mod Bluetooth: 0 dbm

Dongel: 4 dbm
Menyambung ke PC
* Anda boleh bateri aplikasi

Armoury Crate atau dengan pergi ke panel tetapan Bluetooth pada PC
yang bersambung.
| Huraian

DPI 1 (Lalai 1000 DPI)
DPI 2 (Lalai 1600 DPI)

Warna LED | Tempoh
Berkelip sekali

Berkehp dua kali

Melalui 2.4GHz:
1. Luncurkan suis kuasa kepada Mod 2.4GHz.

2. Masukkan penerima Dongel USB ke dalam port USB yang
tersedia pada PC anda.

Melalui Bluetooth:
1. Luncurkan suis kepada Mod Bluetooth.

2. Tekan butang berpasangan selama lebih 3 saat sehingga LED
petunjuk berkelip warna putih.

3. Pada Windows, klik kanan ikon Bluetooth di bahagian kanan
bar tugas (atau klik dua kali ikon Bluetooth dalam Panel
Kawalan), kemudian klik Add a device (Tambah peranti) >
ASUS MD200 > Finish (Selesai).

4. Apabila berjaya bersambung, petunjuk akan berhenti berkelip
dan mati. Sebaik sahaja tetikus disediakan pada PC anda, ia
akan bersambung secara automatik ke PC anda setiap kali
anda bertukar kepada mod Bluetooth.

NOTA:

« Anda boleh menyediakan sambungan Bluetooth tetikus anda ke
maksimum tiga peranti. Selepas berjaya menyediakan sambungan
Bluetooth, anda boleh menggunakan butang berpasangan untuk
bertukar antara tiga peranti tersebut.

« Tetikus menyokong Bluetooth 5.0.

Mengemas kini pe| egar

1. Sambunakan tetikus MD200 ke komputer anda dengan
memasukkan dongel USB ke dalam port USB yang tersedia
pada PC anda.

2. Muat turun dan pasang Armoury Crate daripada

httF 1//WWW.asUs. com/[suggortonlyzArmoury%ZOCrate[

3. lkut arahan perisian untuk mengemas kini perisian tegar
tetikus dan dongel MD200 anda.

Menyesuaikan tetikus MD200
menggunakan Armoury Crate

Armoury Crate membolehkan anda menyesuaikan pelbagai fungsi
termasuk butang, butang ke hadapan dan ke belakang, butang
DPI, kadar undian, amaran kuasa lemah dan banyak lagi.

Petunjuk bateri lemah

Sila gantikan bateri apabila petunjuk berkelip warna merah,
menunjukkan bahawa kuasa tetikus lemah. Anda boleh
menyesuaikan petunjuk supaya menghidupkan amaran pada
peratusan yang anda mahu menggunakan Armoury Crate.

Menggantikan bateri

PERHATIAN: RISIKO BERLAKU LETUPAN JIKA BATERI DIGANTIKAN
DENGAN JENIS BATERI YANG SALAH. LUPUSKAN BATERI
TERPAKAI MENGIKUT ARAHAN.

Notices

c E CE Mark Warning

This is a Class B product, in a domestic environment, this
product may cause radio interference, in which case the user
may be required to take adequate measures.
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ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment
to the highest standards for protecting our environment. We believe
in providing solutions for you to be able to responsibly recycle our
products, batteries, other components, as well as the packaging
materials. Please go to http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for

the detailed recycling information in different regions.

CAUTION! DO NOT throw this product in municipal waste. This
product has been designed to enable proper reuse of parts
and recycling. The symbol of the crossed out wheeled bin

Eindicates that the product (electrical, electronic equipment
and mercury-containing button cell battery) should not be

T placed in municipal waste. Check local regulations for disposal
of electronic products.

Care during use
Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically
crushing or cutting of a battery can result in an explosion;

+  Leaving a battery in an extremely high temﬁerature surrounding
environment can result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas;

+  Abattery subjected to extremely low air pressure may result in
an exposion or the leakage of flammable liquid or gas.

English Simplified UKCA Declaration of Conformity
ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of The Radio Equipment Regulations 2017 (S.I. 2017/1206).
Full text of UKCA declaration of conformity is available at https://
www.asus.com/support/.

English Simplified EU Declaration of Conformity
ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU. Full text of EU declaration of
conformity is available at https://www.asus.com/support/.

Francais Déclaration simplifiée de conformité de 'UE
ASUSTeK Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est
conforme aux critéres essentiels et autres clauses pertinentes de la
directive 2014/53/EU. La déclaration de conformité de I'UE peut étre
téléchargée a partir du site internet suivant : https://www.asus.com/
support/.

Deutsch hte EU-Konfor lérung
ASUSTeK Computer Inc. erklart hiermit, dass dieses Gerat mit
den wesentlichen Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU iibereinstimmt. Der
gesamte Text der EU-Konformitatserklarung ist verfigbar unter:
https://www.asus.com/support/.

Italiano Dichiarazione di conformita UE semplificata
ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo
dispositivo & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni
pertinenti con la direttiva 2014/53/EU. Il testo completo della
dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo: https://
www.asus.com/support/.

Cestina Zjednodusené prohlaseni o shodé EU

Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, ze toto zafizeni
splfuje zékladni pozadavky a dalsi pfislusna ustanoveni smérnice
2014/53/ EU. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k dispozici na
adrese https://www.asus.com/support/.

Magyar Egyszeriisitett EU megfelel6ségi nyilatkozat

Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszk6z
megfelel az 2014/53/EU sz. iranyelv alapvet kovetelményeinek és
egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfeleléségi nyilatkozat
teljes szovegét a kovetkez6 weboldalon tekintheti meg: https://
www.asus.com/support/.

Polski jazg i UE

Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie
to jest zgodne z zasadniczymi wymogami i innymi wiasciwymi
postanowieniami dyrektywy 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji
zgodnosci UE jest dostepny pod adresem https://www.asus.com/
support/.

Portugués Declaragao de Conformidade Simplificada da UE

A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo esta em
conformidade com os requisitos essenciais e outras disposicoes
relevantes da Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao
de conformidade da UE esté disponivel em https://www.asus.com/
support/.
Romana Declaratie de conformitate UE, versiune
simplificata

Prin prezenta, ASUSTeK Computer Inc. declara ca acest dispozitiv este
in conformitate cu reglementarile esentiale si cu celelalte prevederi
relevante ale Directivei 2014/53/UE. Textul complet al declaratiei de
conformitate UE este disponibil la adresa https://www.asus.com/
support/.

Pycckuit YnpouyeHHoe 3asBieHe 0 COOTBETCTBUN

eBponenckon gupeKTuse

ASUSTeK Computer Inc. 3aABnAeT, 4TO yCTPOWCTBO COOTBETCTBYET

OCHOBHbIM TPe60BaHMAM 1 PYTIM COOTBETCTBYIOLNM YCNOBUAM

AvpekTyBbl 2014/53/EU. MonHbIN TeKCT AeKnapauyynmn COOTBETCTBIUA

EC goctyneH Ha https://www.asus.com/support/.

Espanol Declaracién de conformidad simplificada para la
E

Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo

cumple los requisitos basicos y otras disposiciones pertinentes de

la directiva 2014/53/EU. En https://www.asus.com/support/ esta

disponible el texto completo de la declaracion de conformidad para

la UE.

C
Hopmam €EC

ASUSTeK Computer Inc. 3aABnse, Wo Lieii NpucTpii Bignosifae
OCHOBHMM BMMOraMm Ta iHLIMM BiANOBIAHNM BUMOTram [JMpeKTNBM
2014/ 53/ EU. MoBHUI1 TeKCT Aeknapauii BignosigHocTi Hopmam €EC
[[OCTYNHWI Ha https://www.asus.com/support/.

YKpaiHcbKa if Npo Bi

Nederlands  Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring
ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan
de essentiéle vereisten en andere relevante bepalingen van Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is
beschikbaar op https://www.asus.com/support/.

Tiirkce Basitlestirilmis AB Uyumluluk Bildirimi

ASUSTeK Computer Inc,, bu aygitin 2014/53/EU Yonergesinin
temel ereksmlmlerme ve dlger ilgili hiikimlerine uygun old-
ugunu bildirir. AB uygunluk bildiriminin tam metni su'adreste
bulunablllr https:/ wwwasus com/support/.

India E-waste (Management) Rules 2016

This product complies with the “India E-Waste (Management) Rules,
2016"and prohibits use of lead, mercury, hexavalent chromium,
polybrominated biphenyls(PBBs) and polybrominated dipheny!
ethers (PBDEs) in concentrations exceeding 0.1 % by weight in
homogenous materials and 0.01 % by weight in homogenous
materials for cadmium, except for the exemptions listed in Schedule
Il of the Rule.

ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet
the requirements of the Vietnam Circular 30/2011/TT-BCT.

C4c san pham ASUS ban tai Viét Nam, vao ngay 23 thang 9 ndm2011
tré vé sau, déu phai dap tng cac yéu cau clia Thong tu 30/2011/TT-
BCT clia Viét Nam.
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Federal C ications C Interference

This equipment has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful

interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio
communications.

However, there is no guarantee that interference will not occurin a
particular installation.

If this equipment does not cause harmful interference to radio

or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from

that to which the receiver is connected.

Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

CAUTION! Any changes or modifications not expressly

approved by the grantee of this device could void the user's

authority to operate the equipment.

RF exposure warning

The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. The equipment must not be co-located or

operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

FCC COMPLIANCE INFORMATION

Per FCC Part 2 Section 2.1077

Responsible Party:
Address:
Phone/Fax No:

Asus Computer International
48720 Kato Rd, Fremont, CA 94538.
(510)739-3777/(510)608-4555

hereby declares that the product

Product Name :
Model Number :

MD200 Mouse, ASUS SmartO Mouse
MD200 (Mouse), MD200-D (Dongle)

compliance statement:

‘This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Ver 150620

Manufacturer / Uretici

ASUSTeK Computer Inc.
Address 1F, No. 15, Lide Rd., Beitou Dist., Taipei City 112, Taiwan
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UYARI

Cihaz kapagini agmayiniz, vidalarini sokmeyiniz. Cihaz sokiildiigiinde veya
garanti etiketinin zarar gérmesi durumunda cihaz garanti kapsami disina
cikmis sayilacaktir.

Uriin igerisinde servis i i 1 parcalar bulur

Servis icin yetkili personele basvurunuz. Servis sirasinda cihaz elektrik
baglantisi kesilmelidir.

TUKETICININ SEGIMLIK HAKLARI

Malin ayipli oldugunun anlasiimasi durumunda, 6502 sayili Tiketicinin

Korunmasi Hakkinda Kanunun 11.nci maddesinde yer alan

a. Sézlesmeden donme,

b. Satis bedelinden indirim isteme,

[ Ucretsiz onarilmasini isteme,

d Satilanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini
kullanabilir.

Tiiketicinin bu haklardan ticretsiz onarim hakkini se¢mesi durumunda satici;

iscilik masrafi, degistirilen parca bedeli ya da baska herhangi bir ad altinda

hicbir licret talep etmeksizin malin onarimini yapmak veya yaptirmakla

yukiimltdur. Tiiketici Ucretsiz onarim hakkini tretici veya ithalatciya karsi

da kullanabilir.

Saticy, Uretici ve ithalatgi tiketicinin bu hakkini kullanmasindan miiteselsilen

sorumludur.

Tiiketicinin, Gcretsiz onarim hakkini kullanmast halinde malin;

- Garanti stresi iinde tekrar arizalanmasi,

- Tamiri igin gereken azami stirenin asilmasi

- Tamirinin mimkan olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, tretici
veya ithalatgi tarafindan bir raporla belirlenmesi durumlarinda;
tiiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya
imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistiriimesini saticidan talep
edebilir. Saticy, tiiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine
getiriimemesi durumunda saticy, tretici ve ithalatgi miteselsilen
sorumludur.

Tiiketici, garantiden dogan haklarinin kullaniimasi ile ilgili olarak cikabilecek .

uyusmazliklarda yerlesim yerinin bulundugu veya tiiketici isleminin
yapildigi yerdeki Tiiketici Hakem Heyetine veya Mahkemesine Basvurabilir.

Bakim ve Onarim Bilgisi

Tiiketicinin cihazla ilgili olarak yapabilecegi herhangi bir bakim veya onarim
islemi s6z konusu degildir.

Cihazinizin arizalanmasi durumunda cihazinizi yetkili servise tamir icin
teslim ediniz. Periyodik bakim gerekmemektedir.

Tasima ve Nakliye Bilgisi

1sinabilir ve yaniga neden olabilirler.
Piller bitmisse veya aygiti uzun stire kullanmayacaksiniz pilleri ¢ikarin.
Eski, zayif veya tiikenmis pilleri hemen ¢ikarin ve bu pilleri, Yerel ve
Ulusal Atik Yonetmeligi'ne uygun sekilde geri déniistiiriin veya imha
edin.
Pillerden biri akarsa, akan sivinin cildinizle veya giysilerinizle temas
etmemesine dikkat ederek tiim pilleri gikarin. Pilden akan sivi cildinizle veya
giysilerinizle temas ederse, cildinizi hemen bol suyla yikayin. Yeni pilleri
takmadan 6nce, pil bolmesini nemli bir kagit havluyla iyice temizleyin veya
pil Greticisinin temizleme onerilerini uygulayin. Yalnizca atilabilen (sarj
edilemeyen) piller:
Dikkat Yanlis tiirde bir pil takilirsa patlama riski vardir. Yalnizca dogru boyut
ve tiirde (alkalin, ¢cinko-karbon veya ¢inko-kloriir) pil kullanin.

Kablosuz Aygitlar

Ugaga binmeden veya bir kablosuz aygiti bagaja vermeden énce pilleri
kablosuz aygittan cikarin ya da kablosuz aygiti kapatin (agma/kapatma
diigmesi varsa). Piller takili oldugunda kablosuz aygit agilirsa (agma/
kapatma diigmesi varsa), bu aygitlar, cep telefonuna benzer sekilde, radyo
frekansi (RF) enerjisi iletebilir.

Temizlik, Bakim ve Onarim Bilgisi

Onarmaya Calismayin. Donanim aygitini veya gii kaynagini agmaya,
parcalarina ayirmaya, onarmaya veya tizerin de degisiklik yapmaya
calismayin. Bunu yaparsaniz elektrik carpmasi veya baska tehlikelere maruz
kalabilirsiniz. Etiketlerin siyriimasi, delinmesi veya sokiilmesi de dahil
aygitin agilmaya ve/veya degistirilmeye calisildigina yonelik belirtiler Sinirli
Garanti'yi gegersiz kilar.

Kullanma ve Temizleme

Asagidaki yonergelere uygun olarak kullanin:

Herhangi bir is kaynaginin yakininda kullanmayin.

Yalnizca Uretici tarafindan belirtilen ek parcalari/aksesuarlari kullanin.
Yalnizca kuru bir bezle temizleyin.

Bu tirintin 1slanmasina izin vermeyin. Yangin veya elektrik carpmasi
riskini azaltmak icin, bu Griintin yagmura veya diger tir de nemli
ortamlara maruz kalmasina izin vermeyin.

Dikkat Burada belirtilen yordamlarin disindaki uygulamalar, ayarlar veya
kontroller radyasyonun tehlikeli bir sekilde agiga ¢cikmasina neden olabilir.

Pille Calisan Aygitlar

Atik Pillerin ve Elektrikli ve Elektronik Ekipmanin Imha Edilmesi Uriiniin,
pillerinin veya paketinin tizerinde ki bu simge, bu triiniin ve triin de
kullanilan pillerin ev ¢opuyle birlikte atilmamasi gerektigini belirtir. Pillerin,
elektrikli ve elektronik eklpmamn geri d.niistimi igin uygun bir toplama

k otaral sizin sorumlulugunuzdadir. Bu ayri toplama ve geri
doniistiirme islemleri, dogal kaynaklari korumaya ve pillerin ve elektrikli ve

Cihazinizi herhangi bir nedenle tasimak veya kargo ile bir yere go
gerekirse, orijinal ambalajt icerisinde ve aynen geldigi sekilde paketlenmis
olarak gondermeniz gerekmektedir. Liitfen bu amagla orijinal ambalajin
saklayiniz.

Insan ve Gevre Sagligi ile llgili Bilgi

Cihazlarimiz insan ve cevre sagligina zararl herhangi bir madde
icermemektedir. Calismalari sirasinda etkili olduklari alan icerisinde insan ve
canlilara zarar vermemektedir. Cihazlar CE isaretine sahiptir.

Sorun Giderme

En yeni siirticiler, hizl baslatma kilavuzu ile ilgili bilgi iin; www.asus.com.
Kapsamli hizmet icin, www.asus.com adresinden kaydolun.

Telif Hakki

©ASUSTeK Computer Inc izni olmadan bu hizli baslangig kilavuzunun
herhangi bir bélimiini ¢ogaltmak yasaktir.

MALIN ENERJI TUKETIMI BAKIMINDAN VERIMLI KULLANIMINA ILISKIN
BILGILER :

Cihaziniz ¢ Ki
“Stand-by” konumunda enerji

tiiketmeye devam ederler. Bu enerji aletin kendi enerjisinin yaklasik % 5'i
kadardir.

halinde

Bogulma Tehlikesi

Bu aygit, 3 yas alti cocuklarda bogulma tehlikesine neden olabilecek kiigiik
parcalar icerebilir. Kiiglik parcalar cocuklardan uzak tutun

Kullanim Hatalarina lliskin Uyarilar

dan

Uriiniin
hatalar.
Sicak ve asin nemli ortamlarda calistinldigi zaman driintin kisa devre
yapmasl.

. Uriin kutusu icinde tiretici firma tarafindan verilen baglanti kablolar
disinda ek baglanti kablolari kullanmak.

. Kullanici ya da yetkili olmayan servisler tarafindan yapilan

midahaleler veya parca eklenip ¢ikartiimasi.

Urtinlere disaridan yapilan fiziksel darbeler ve kirllma gibi hasarlar.

Un seri numarasinin tahrip edilmesi ya da sokilmesi.

Urlintin tizerine herhangi bir sivi dokilmesi ya da Griin su ve neme

maruz birakilmasi.

a belirtilen sekilde

Giivenlik Bilgileri ve Saglik Uyarisi

Oyun kumandalari, klavyeler, fareler veya diger elektronik giris aygitlarinin
kullanimi ciddi yaralanmalara ya da rahatsizliklara neden olabilir. Bilgisayar
kullanirken, diger bir¢ok seyi yaparken oldugu gibi, ellerinizde, kollarinizda,
omuzlarinizda, boynunuzda veya viicudunuzun diger bélimlerinde ara

sira rahatsizlik hissedebilirsiniz. Bununla birlikte, kalici veya tekrarlayan
rahatsizlik, ac, zonklama, agri, karincalanma, uyusma, yanma veya tutulma
gibi belirtiler hissederseniz BU UYARI ISARETLERINI GOZ ARDI ETMEYIN. EN
KISA ZAMANDA BIR UZMAN HEKIME GORUNUN (bu belirtiler bilgisayarda
calismadiginiz zamanlarda goriilse bile). Buna benzer belirtiler, sinirlerde,
kaslarda, tendonlarda veya viicudun diger bélgel- erinde agrili ve kimi
zaman bunlarin kalici olarak islev grmesini engelleyen yaralanmalarin
veya rahatsizliklarin g6stergesi olabilir. Kas ve iskelet sistemini etkileyen

bu rahatsizliklar (MDS'ler) arasinda karpal tiinel sendromu, tendonit,
tenosinovit ve diger hastaliklar sayilabilir. Arastirmacilar MSD'ler hakkindaki
birgok soruyu hentiz yanitlayamamis olsalar da, bunlarin nedenleri tizerinde,
asagidakiler de dahil olmak tizere, bircok faktériin rol oynadigi konusunda
fikir birligi icindedirler: genel saglik durumu, stres ve kisinin bununla nasil
basa ¢iktigi, tibbi ve fiziksel durumlar ve kisinin calisirken veya baska bir sey
yaparken (klavye veya fare kullanimi dahil) viicudunu nasil konumlandirdig
ve kullandigt. Kisinin bir etkinligi gerceklestirmesi icin gereken siire de bir
faktor olabilir.

Yaralanma riskini azaltmak icin:

. Pilleri gocuklarin ulasamayacagi bir yerde tutun.

. Pilleri isitmayin, agmayin, delmeyin, pargalamayin veya atese atmayin.

. Yeni ve eski pilleri veya degisik tiirdeki pilleri (6rnegin, karbon-cinko
ve alkalin pilleri) bir arada kullanmayin.

. Metal nesnelerin aygittaki pil kutuplarina dokunmasina izin vermeyin;

elektronik icindeki zararli maddelerin uygun olmayan bir sekilde
imha edilmesinin insan ve cevre sagligi tizerindeki olumsuz sonuglari
engellemeye yardimci olabilir. Pilleri, elektrikli ve elektronik atiklarinizi
nereye birakabileceginiz hakkinda daha fazla bilgi icin, litfen yerel sehir/
belediye yonetimine, evsel atiklari toplayan sirkete veya bu triini satin
aldiginiz yere basvurun

Bu 6nlemler, sarj edilebilen veya anlabllen pillerin kullanildigi tim Griinler
icin gegerlidir. Pillerin diizgiin kullar pil sivisinin ak asin
Isinmaya veya patlamaya neden olabilir. Sizan pil sivisi zararlidir ve zehirli
olabilir. Ciltte ve g6zde yanmalara neden olabilir ve yutulursa zararlidir.

Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim 6mrii 3 yildir.

Mevzuat Bilgileri

Makine, tip veya endustri alanlarinda kullaniimasi uygun degildir.

Bu Girtin, NRTLde listelenen (UL, CSA, ETL vb.) ve/veya IEC/EN 60950-1 ile
uyumlu (CE isareti tasiyan) Bilgi Teknolojisi donatimiyla birlikte kullanilmak
icindir.

Servis verilebilen parcalar icermemektedir. Bu aygit, +5°C (+41°F) ile +35°C
(+95°F) arasindaki sicakliklarda calistinlacak ticari bir iriin olarak sinifl
andirimistir.

Radyo frekansina maruz kalma sartlarina uygunluk igin su alisma
yapilandirmalari saglanmalidir.

Anten Uretici tarafindan takilmis olmalidir ve hicbir degisiklik yapilamaz.
Kablosuz aygitlarin yakininda veya ayni anda calisir durumda olan baska
antenler ya da vericiler bulunmamalidir.

Kulaklik ve el aygitlari disinda, kablosuz aygitin anteni ile insanlar arasinda
en az 20 cm uzaklik olmalidir.

ITHALATCI FIRMA BILGILERI

Arena Bilgisayar Sanayi ve Ticaret A.S.

Adresi: Merkez Mah. Gokttirk Cad. No:4 34077 Goktiirk Eyiip / Istanbul
Tel :0212 364 64 64 Fax: 0212 310 46 80

Web: www.arena.com.tr

AEEE y6netmeligine uygundur
BU CIHAZ TURKIYE ALTYAPISINA UYGUNDUR.

A 3 ce

YEDEK PARCA MALZEMELERININ TEMINI

Arena Bilgisayar Sanayi ve Ticaret A.S.

Istanbul Merkez Teknik Servis

Adresi: Ramazanoglu Mah. Transtek Caddesi No: 2 PK.:34906 Pendik /
ISTANBUL

Tel :0212 364 67 00 Fax: 0212 310 46 86

YETKILI SERVIS ISTASYONLARI

Arena Bilgisayar Sanayi ve Ticaret A.S.

Istanbul Merkez Teknik Servis

Adresi: Ramazanoglu Mah. Transtek Caddesi No: 2 PK.:34906 Pendik /
ISTANBUL

Tel :0212 364 67 00 Fax: 0212 310 46 86

Servis Bilgi Sistemi - https://www.servis.gov.tr/ Adresinde yetkili servis
listelerine ulasabilirsiniz

Cihazile ilgili tlketicinin yapabilecegi periyodik bir bakim veya onarim
bulunmamaktadir



